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1. Цель, задачи и планируемые результаты обучения по дисциплине 
является формирование у студентов иноязычной коммуникативной компетенции, 

а именно: лингвистической, социолингвистической, социокультурной, дискурсивной, а 

также формирование компетенций, необходимых для использования английского языка 

в учебной, научной и профессиональной деятельности. 

• формировать у студентов способность и готовность к речевой коммуникации 

(усвоение умений и навыков опосредованного письменного (чтение, письмо) и непо-

средственного устного (говорение, аудирование) иноязычного общения; 
• знакомить с определенными когнитивными приемами, позволяющими осуществ-

лять познавательную коммуникативную деятельность и развивающими способности к 

социальному взаимодействию; 
• развивать личностные потребности и интересы, общий интеллектуальный потен-

циал студентов в процессе знакомства с иностранным языком, культурой и менталите-

том стран изучаемого языка; формировать уважительное отношение к духовным и мате-

риальным ценностям других стран и народов. 
• усвоить лексический минимум в объеме 1500 единиц бытового, терминологиче-

ского, общенаучного и официального характера; 
• использовать и опознавать различные грамматические структуры в письменных 

и устных текстах общекультурного и профессионально-технического характера; 
• приобрести навыки чтения и перевода оригинальных текстов средней трудности 

с минимальным использованием словаря; 
• научиться грамотно строить высказывание на английском языке, вести беседы на 

темы, связанные со специальностью, на общекультурные, бытовые темы; 
• приобрести навыки создания таких речевых произведений, как аннотация, рефе-

рат, тезисы, сообщения, биографии. 
 

Компетенции, формируемые у обучающихся, запланированные результаты обуче-

ния по дисциплине, соотнесенные с индикаторами достижения компетенций: 
   

Код и наименование 

компетенции 
Код и наименование индика-

тора достижения компетенции 
Запланированные результаты обучения 
по дисциплине (знать, уметь, владеть) 

Универсальные компетенции (УК) 

УК-4 Способен осуществ-

лять деловую коммуника-

цию в устной и письмен-

ной формах на государст-

венном языке Российской 

Федерации и иностран-

ном(ых) языке (ах) 

УК-4.2 Демонстрирует умение 

вести обмен деловой инфор-

мацией в устной и письменной 

формах не менее чем на одном 

иностранном языке 

Знать:  
- правила чтения английских слов и исклю-

чений из них, а также особенности интона-

ционного оформления высказываний разно-

го типа  
- не менее 1500 лексических единиц, отно-

сящихся к общему языку, интернациональ-

ной лексике и терминологии различных об-

ластей специальности студента  
- грамматические правила и модели, позво-

ляющие понимать достаточно  



 

  сложные тексты и правильно, грамотно 
строить собственную речь в разнообразных 

видовременных формах и в различной мо-

дальности  
- нормы и представления, принятые в иной 
культуре, их сходства и различия в сравне-

нии с родной языковой культурой  
 
Уметь:  
- применять полученные теоретические зна-

ния по фонетике, словообразованию, грам-

матике на практике  
- самостоятельно читать оригинальную ли-

тературу средней степени сложности по спе-

циальности и быстро извлекать из нее необ-

ходимую информацию  
- аудировать тексты общего и профессио-

нального иноязычного характера с извлече-

нием общей и специальной информации  
- вести научную беседу с использованием 
профессиональной терминологии и выраже-

ний речевого этикета  
- составлять аннотации и рефераты на анг-

лийском языке  
 
Владеть:  
- системой сведений об изучаемом языке по 
его уровням: фонетика, лексика, состав слова 
и словообразование, морфология, синтаксис 

простого и сложного предложения  
- навыками изучения текстов литературного, 

информативного и общенаучного характера  
- приемами и методами перевода текста по 
специальности  
- навыками составления различных видов 

письменных текстов, принципами рефериро-

вания, аннотирования и составления тезисов  
- навыками вести беседы на иностранном 
языке на общекультурные и общенаучные 

темы  
- навыками определять компоненты ситуа-

ции, или речевые условия, которые диктуют 

говорящему выбор слов и грамматических 
средств  
- навыками сопоставлять языковые реалии 
родного языка и изучаемого иностранного 

языка с целью грамотно переводить устные и 
письменные тексты с одного языка на другой  



 

2. Место дисциплины в структуре ОПОП 
   

Дисциплина Иностранный язык АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК относится к обязательной 

части учебного плана по направлению подготовки 20.03.01 Техносферная безопасность. 

   

Код 

компетенции 
Предшествующие дисциплины (модули), 

практики, НИР, др. 
Последующие дисциплины (модули), прак-

тики, НИР, др. 

УК-3 
 Культурология и межкультурные 

коммуникации 

УК-5 
 Культурология и межкультурные 

коммуникации 
   

Для освоения дисциплины обучающийся должен: 
знать: 
• изученные лексические единицы (слова, словосочетания, реплики-клише речево-

го этикета), в том числе многозначные, в пределах тематики основной школы; 
• существующие в английском языке нормы лексической сочетаемости; 
• орфографию и синтаксис английского языка; 
• грамматические структуры изучаемого языка; 
• различие между явлениями синонимии и антонимии; 
 
уметь: 
•  образовывать родственные слова с использованием основных способов словооб-

разования (аффиксации, конверсии) в пределах тематики основной школы в соответст-

вии с решаемой коммуникативной задачей; 
• вести комбинированный диалог в стандартных ситуациях неофициального обще-

ния, соблюдая нормы речевого этикета, принятые в стране изучаемого языка; 
• рассказывать о себе, своей семье, друзьях, своей школе, своих интересах, планах 

на будущее; о своем городе/селе, о своей стране и странах изучаемого языка с опорой на 

зрительную наглядность и/или вербальные опоры (ключевые слова, план, вопросы); 
• описывать события с опорой на зрительную наглядность и/или вербальные опо-

ры (ключевые слова, план, вопросы); 
• давать краткую характеристику реальных людей и литературных персонажей; 
• передавать основное содержание прочитанного текста с опорой или без опоры на 

текст/ ключевые слова/ план/вопросы; 
• делать сообщение на заданную тему на основе прочитанного; 
• комментировать факты из прочитанного/прослушанного текста, аргументировать 

своѐ отношение к прочитанному/прослушанному; 
• кратко высказываться без предварительной подготовки на заданную тему в соот-

ветствии с предложенной ситуацией общения; 
• кратко излагать результаты выполненной проектной работы; 
• читать и понимать основное содержание несложных аутентичных текстов, со-

держащих некоторое количество неизученных языковых явлений; 



 

• воспринимать на слух и понимать основное содержание несложных аутентичных 

текстов, содержащих некоторое количество неизученных языковых явлений; 
• выделять основную мысль в воспринимаемом на слух тексте; 
• заполнять анкеты и формуляры в соответствии с нормами, принятыми в стране 

изучаемого языка; 
• писать личное письмо в ответ на письмо с употреблением формул речевого эти-

кета, принятых в стране изучаемого языка; 
• делать краткие выписки из текста с целью их использования в собственных уст-

ных высказываниях; 
• составлять план/ тезисы устного или письменного сообщения; 
 
владеть навыками: 
• различения на слух и произнесения без фонематических ошибок всех звуков анг-

лийского языка, ведущих к сбою коммуникации; 
• оперирования в процессе устного и письменного общения основных синтаксиче-

ских конструкций и морфологических форм английского языка в соответствии с комму-

никативной задачей в коммуникативно-значимом контексте. 
 

       
3. Структура и содержание дисциплины 

3.1. Структура дисциплины 
       

Общая трудоемкость дисциплины составляет 9 зачетных единиц (ЗЕ), всего 324 

часов, из которых 165 часов составляет контактная работа обучающегося с преподавате-

лем (занятия лекционного типа 0 час., занятия семинарского типа (практические, семи-

нарские занятия, лабораторные работы и т.п.) 156 час., групповые и индивидуальные 

консультации 2 час., прием экзамена (КПА) - 1 час., самостоятельная работа обучающе-

гося 124 час, контроль самостоятельной работы (КСР) - 6 час. 

       
 

Вид учебной работы 
Всего 
часов 

Семестр 
 

 1 2 3  

 
ОБЩАЯ ТРУДОЕМКОСТЬ ДИСЦИПЛИНЫ 324 108 108 108 

 

 КОНТАКТНАЯ РАБОТА ОБУЧАЮЩЕГОСЯ 
С ПРЕПОДАВАТЕЛЕМ, 
в том числе: 

165 54 54 57 
 

 Практические занятия (Пр) 156 52 52 52  

 Контроль самостоятельной работы и иная контактная ра-

бота (КСР)* 6 2 2 2 
 

 Консультации (Конс) 2   2  

 Контактные часы во время аттестации (КПА) 1   1  

 САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА ОБУЧАЮЩЕГОСЯ 
(СРС) 

124 54 54 16 
 

 Подготовка к промежуточной аттестации в форме: 
(зачет, экзамен) 

35 
  

35 
 



 

 ФОРМА ПРОМЕЖУТОЧНОЙАТТЕСТАЦИИ За, Эк За За Эк   

3.2. Содержание дисциплины, структурированное по разделам и видам занятий 

Разделы 

дисциплины 

С
ем

е
ст

р
 

Распределение трудоемкости 
(в часах) по видам учебной работы, вклю-

чая СРС 
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о
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я
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н
о
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п
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я
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я
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и
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о
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и

п
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Л
аб

о
р
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о
р
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ы
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р
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о
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Г
р
у
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п
о
в
ы
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к
о
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С
ам
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о
я
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н
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о
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д
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та
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о
ст

о
я
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о
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о
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о
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а
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ц
и
и

 

С
д

ач
а 

за
ч
ет

а 
/ 

эк
за

м
ен

а
 

И
т
о
г
о

 

 

Раздел 1  

1. Тема 1. Air pol-

lution 
1 

 
17  

 
19  

 
 36 

УК-4.2 

-З1, 

УК-4.2 

-У1 

Л1.1, 

Л1.2, 

Л1.3, 

Л2.1, 

Л2.2, 

Л2.3 

Тест, 

Сбс, 

пр, 

МП 

 33 

 

Раздел 2  

2. Forest death 1 
 

17  
 

19  
 

 36 
УК-4.2 

-З1 

Л1.1, 

Л1.2, 

Л1.3, 

Л2.1, 

Л2.2, 

Л2.3 

Тест, 

Сбс, 

пр, 

МП 

 33 

 

Раздел 3  

3. Water pollution 1 
 

18  
 

16 2 
 

 36 
УК-4.2 

-З1 

Л1.1, 

Л1.2, 

Л1.3, 

Л2.1, 

Л2.2, 

Л2.3 

Тест, 

Сбс, 

пр, 

МП 

 34 

 

Раздел 4  

4. Global warming 2 
 

17  
 

19  
 

 36 
УК-4.2 

-З1 

Л1.1, 

Л1.2, 

Л1.3, 

Л2.1, 

Л2.2, 

Л2.3 

Тест, 

Сбс, 

пр, 

МП 

 33 

 

Раздел 5  



 

5. Energy today 2 
 

17  
 

19  
 

 36 
УК-4.2 

-З1 

Л1.1, 

Л1.2, 

Л1.3, 

Л2.1, 

Л2.2, 

Л2.3 

Тест, 

Сбс, 

пр, 

МП 

 33 

 

Раздел 6  

6. Energy problems 2 
 

18  
 

16 2 
 

 36 
УК-4.2 

-З1 

Л1.1, 

Л1.2, 

Л1.3, 

Л2.1, 

Л2.2, 

Л2.3 

Тест, 

Сбс, 

пр, 

МП 

 34 

 

Раздел 7  

7. Environmental 

protection 
3 

 
17  

 
6  

 
 23 

УК-4.2 

-З1 

Л1.1, 

Л1.2, 

Л1.3, 

Л2.1, 

Л2.2, 

Л2.3 

Тест, 

Сбс, 

пр, 

МП 

 33 

 

Раздел 8  

8. Security prob-

lems 
3 

 
17  

 
6  

 
 23 

УК-4.2 

-З1 

Л1.1, 

Л1.2, 

Л1.3, 

Л2.1, 

Л2.2, 

Л2.3 

Тест, 

Сбс, 

пр, 

МП 

 33 

 

Раздел 9  

9. Power plants 3 
 

18  
 

4 2 
 

1 27 
УК-4.2 

-З1 

Л1.1, 

Л1.2, 

Л1.3, 

Л2.1, 

Л2.2, 

Л2.3 

Тест, 

Сбс, 

пр, 

МП 

 34 

 

ИТОГО   156   124 6 35 1 324       
                    

3.3. Тематический план лекционных занятий 

Данный вид работы не предусмотрен учебным планом 

                    

3.4. Тематический план практических занятий 

Номер раздела 
дисциплины 

Темы практических занятий 
Трудоемкость, 

час. 

  

1 

English for ecologists (практика чтения, перевода и реферирования 

текста по специальности): 
Air pollution: Particles, Lead, Sulfur Dioxide, Ozone 
Времена группы Simple 

17 

  

2 

English for ecologists (практика чтения, перевода и реферирования 

текста по специальности): 
Forest death: Acid rain, Forest death, Other causes of Forest death. 
Времена группы Continuous 

17 

  



 

3 

English for ecologists (практика чтения, перевода и реферирования 

текста по специальности): 
Water pollution: Oil pollution of oceans, Pollution of coastal waters, 

Health effects from fertilizer, Pollution in rivers. 
Времена группы Perfect 

18 

 

4 

English for ecologists (практика чтения, перевода и реферирования 

текста по специальности): 
Global warming: global warming, The basic greenhouse effect, The 

long-term development of the climate, The Ozone hole. 
Passive voice 

17 

 

5 

English for ecologists (практика чтения, перевода и реферирования 

текста по специальности): 
Energy today: Energy today, Oil, Nuclear energy. 
Sequences of tenses 

17 

 

6 

English for ecologists  (практика чтения, перевода и реферирования 

текста по специальности): 
Energy problems: Energy problems, Solar energy, Wind energy. 
Participle 

18 

 

7 

English for ecologists (практика чтения, перевода и реферирования 

текста по специальности): 
Supplementary reading: Solar power from space, Lunar solar collector. 

Hospitable environment, How much water in the world? 
Gerund 

17 

 

8 

English for ecologists  (практика чтения, перевода и реферирования 

текста по специальности): 
Supplementary reading: The three central problems, Not enough water? 

Will it get worst in the future? 
Infinitive constructions 

17 

 

9 

English for ecologists (практика чтения, перевода и реферирования 

текста по специальности): 
Operation of electric power plants, The power plant 
Conditionals 

18 

 

Всего 156  

     

3.5. Тематический план лабораторных работ 

     
Данный вид работы не предусмотрен учебным планом 

     

3.6. Самостоятельная работа студента 

Номер раздела 
дисциплины 

Вид СРС Содержание СРС 
Трудоемкость, 

час. 

 

1 
Подготовка к 

практическим 

занятиям 

Подготовка к практическим занятиям, за-

учивание лексических единиц, составление 

устных тем, выполнение грамматических 

заданий 

19 

 

2 
Подготовка к 

практическим 

занятиям 

Выполнение грамматических упражнений, 

перевод специализированных текстов, за-

учивание лексики, подготовка устных мо-

нологических высказываний по теме вы-

полнение тестовых заданий в системе 

Moodle, подготовка электронных презен-

таций 

19 

 



 

3 
Подготовка к 

практическим 

занятиям 

Перевод специализированных текстов, за-

учивание лексики, подготовка устных мо-

нологических высказываний по теме 
16 

4 
Подготовка к 

практическим 

занятиям 

Подготовка устных монологических вы-

сказываний по теме выполнение тестовых 

заданий в системе Moodle, подготовка 

электронных презентаций 

19 

5 
Подготовка к 

практическим 

занятиям 

Выполнение грамматических упражнений, 

перевод специализированных текстов, за-

учивание лексики 
19 

6 
Подготовка к 

практическим 

занятиям 

Выполнение грамматических упражнений, 

перевод специализированных текстов, за-

учивание лексики, подготовка устных мо-

нологических высказываний по теме вы-

полнение тестовых заданий в системе 

Moodle, подготовка электронных презен-

таций 

16 

7 
Подготовка к 

практическим 

занятиям 

 

6 

8 
Подготовка к 

практическим 

занятиям 

Перевод специализированных текстов, за-

учивание лексики, 6 

9 
Подготовка к 

практическим 

занятиям 

Выполнение грамматических упражнений, 

перевод специализированных текстов, за-

учивание лексики, подготовка устных мо-

нологических высказываний по теме вы-

полнение тестовых заданий в системе 

Moodle, подготовка электронных презен-

таций 

4 

Всего 124 



 

4. Образовательные технологии 
     

При реализации дисциплины Иностранный язык (английский язык) по образова-

тельной программе  применяются электронные образовательные технологии. 
В образовательном процессе используются: 
1. Дистанционный курс (ДК) в LMS Moodle «Иностранный язык (английский яз)», 

URL: http://lms.kgeu.ru/enrol/index.php?id=1759 
2. ДК в LMS Moodle «Иностранный язык (английский язык)», URL: 

http://lms.kgeu.ru/course/view.php?id=18 
3. ДК в LMS Moodle «Иностранный язык (английский) для технических направле-

ний бакалавриата», URL: http://lms.kgeu.ru/enrol/index.php?id=1771 
4. ДК в LMS Moodle «Иностранный язык (английский) для технических направле-

ний. Бакалавриат», URL: http://lms.kgeu.ru/enrol/index.php?id=1867 
5. ДК в LMS Moodle «Деловой иностранный (английский) язык», 

http://lms.kgeu.ru/course/view.php?id=2542 
6. ДК в LMS Moodle "Иностранный язык (английский ) для студентов направления 

"Техносферная безопасность" 
7. Электронные образовательные ресурсы (ЭОР), размещенные в личных кабине-

тах студентов Электронного университета КГЭУ http://e.kgeu.ru 

     

5.  Оценивание результатов обучения 

Оценивание результатов обучения по дисциплине осуществляется в рамках теку-

щего контроля успеваемости, проводимого по балльно-рейтинговой системе (БРС), и 

промежуточной аттестации. 
 
Обобщенные критерии и шкала оценивания уровня сформированности компетен-

ции (индикатора достижения компетенции) по итогам освоения дисциплины: 

     

Плани- 
руемые 

резуль- 
таты обу-

чения 

Обобщенные критерии и шкала оценивания результатов обучения 

неудовлет- 
ворительно 

удовлет- 
ворительно 

хорошо отлично 

не зачтено зачтено 

Полнота 

знаний 

Уровень знаний ниже 

минимальных требо-

ваний, имеют место 

грубые ошибки 

Минимально допус-

тимый уровень зна-

ний, имеет место мно-

го негрубых ошибок 

Уровень знаний в объ-

еме, соответствующем 

программе, имеет ме-

сто несколько негру-

бых ошибок 

Уровень знаний в объ-

еме, соответствующем 

программе подготов-

ки, без ошибок 

Наличие 

умений 

При решении стан-

дартных задач не про-

демонстрированы ос-

новные умения, имеют 

место грубые ошибки 

Продемонстрированы 

основные умения, ре-

шены типовые задачи 

с негрубыми ошибка-

ми, выполнены все 

задания, но не в 

Продемонстрированы 

все основные умения, 

решены все основные 

задачи с негрубыми 

ошибками, выполнены 

все 

Продемонстрированы 

все основные умения, 

решены все основные 

задачи с отдельными 

несущественными не-

дочетами, 



 

  
полном объеме 

задания в полном объ-

еме, но некоторые с 

недочетами 

выполнены все зада-

ния в полном объеме 

Наличие 

навыков 

(владение 

опытом) 

При решении стан-

дартных задач не про-

демонстрированы ба-

зовые навыки, имеют 

место грубые ошибки 

Имеется минималь-

ный набор навыков 

для решения стан-

дартных задач с неко-

торыми недочетами 

Продемонстрированы 

базовые навыки при 

решении стандартных 

задач с некоторыми 

недочетами 

Продемонстрированы 

навыки при решении 

нестандартных задач 

без ошибок и недоче-

тов 

Х
ар

ак
те

р
и

ст
и

к
а 

сф
о
р
м

и
р
о
в
ан

н
о
ст

и
 

к
о
м

п
ет

ен
ц

и
и

 (
и

н
д

и
к
ат

о
р
а 

д
о
ст

и
ж

ен
и

я
 к

о
м

п
ет

ен
ц

и
и

) 

Компетенция в пол-

ной мере не сформи-

рована. Имеющихся 

знаний, уме-

ний,навыков недоста-

точно для решения 

практических (про-

фессиональных) задач 

Сформированность 

компетенции соответ-

ствует минимальным 

требованиям. Имею-

щихся знаний, уме-

ний, навыков в целом 

достаточно для реше-

ния практи- ческих 

(профессиональных) 

задач, но требуется 

дополнительная прак-

тика по большинству 

практических задач 

Сформированность 

компетенции в целом 

соответствует требо-

ваниям. Имеющихся 

знаний, уме-

ний,навыков и моти-

вации в целом доста-

точно для решения 

стандартных практи-

чес-ких (профессио-

нальных) задач 

Сформированность 

компетенции полно-

стью соответствует 

требованиям. Имею-

щихся знаний, уме-

ний, навыков и моти-

вации в полной мере 

достаточно для реше-

ния сложных практи-

ческих (профессио-

нальных) задач 

У
р
о
в
ен

ь
 с

ф
о
р
м

и
р
о

- 
в
ан

н
о
ст

и
 к

о
м

п
ет
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ц

и
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д
и

к
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р
а 

д
о
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и
ж
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и
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к
о
м

п
ет
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ц

и
и

) 

Низкий Ниже среднего Средний Высокий 

           
Шкала оценки результатов обучения по дисциплине: 

К
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Запланированные 
результаты обучения 

по дисциплине 

Уровень сформированности компетенции 
(индикатора достижения компетенции) 

Высокий Средний Ниже среднего Низкий 

Шкала оценивания 

отлично хорошо 
удовлет- 

ворительно 
неудовлет- 
ворительно 

зачтено не зачтено 

УК-4 УК- Знать 



 

 
4.2 

- правила чтения 

английских слов и 

исключений из них, а 

также особенности 

интонационного 

оформления выска-

зываний разного ти-

па 
- не менее 1500 лек-

сических единиц, 

относящихся к об-

щему языку, интер-

национальной лекси-

ке и терминологии 

различных областей 

специальности сту-

дента 
- грамматические 

правила и модели, 

позволяющие пони-

мать достаточно 

сложные тексты и 

правильно, грамотно 

строить собственную 

речь в разнообраз-

ных видовременных 

формах и в различ-

ной модальности 
- нормы и представ-

ления, принятые в 

иной культуре, их 

сходства и различия 

в сравнении с родной 

языковой культурой 

Хорошо знает 

нормы куль-

турного и дело-

вого стиля об-

щения 

Знает нормы 

общения, до-

пускает влия-

ние родного 

языка на изу-

чаемый 

Плохо знает 

культурные 

нормы изучае-

мого языка 

Не знает куль-

турных норм и 

различий меж-

ду родной и 

изучаемой язы-

ковой культу-

рой 

Уметь 



 

  

- применять полу-

ченные теоретиче-

ские знания по фоне-

тике, словообразова-

нию, грамматике на 

практике 
- самостоятельно чи-

тать оригинальную 

литературу средней 

степени сложности 

по специальности и 

быстро извлекать из 

нее необходимую 

информацию 
- аудировать тексты 

общего и профес-

сионального ино-

язычного характера с 

извлечением общей 

и специальной ин-

формации 
- вести научную бе-

седу с использовани-

ем профессиональ-

ной терминологии и 

выражений речевого 

этикета 
- составлять аннота-

ции и рефераты на 

английском языке 

Активно ведет 

беседу на ино-

странном язы-

ке. Использует 

профессиональ 

ную термино-

логию. Знает 

правила рече-

вого этикета 

При ведении 

беседы на ино-

странном языке 

допускает не 

грубые ошиб-

ки, не препят-

ствующ ие об-

щему понима-

нию тематики 

беседы. 

затрудняется 

вести беседу на 

профессиональ 

ные темы, не 

владеет терми-

нологией  , и 

речевыми обо-

ротами 

не способен 

вести беседы на 

иностранном 

языке 

Владеть 
 



  

- системой сведений 

об изучаемом языке 

по его уровням: фо-

нетика, лексика, со-

став слова и слово-

образование, морфо-

логия, синтаксис 

простого и сложного 

предложения 
- навыками изучения 

текстов литературно-

го, информативного 

и общенаучного ха-

рактера 
- приемами и мето-

дами перевода текста 

по специальности 
- навыками состав-

ления различных ви-

дов письменных тек-

стов, принципами 

реферирования, ан-

нотирования и со-

ставления тезисов 
- навыками вести бе-

седы на иностранном 

языке на общекуль-

турные и общенауч-

ные темы 
- навыками опреде-

лять компоненты си-

туации, или речевые 

условия, которые 

диктуют говорящему 

выбор слов и грам-

матических средств 
- навыками сопос-

тавлять языковые 

реалии родного язы-

ка и изучаемого ино-

странного языка с 

целью грамотно пе-

реводить устные и 

письменные тексты с 

одного языка на дру-

гой 

в полном объе-

ме владеет на-

выками веде-

ния беседы на 

государственн 

ом языке 

при ведении 

беседы допус-

кает ошибки, 

не препятству-

ющ ие общему 

пониманию ре-

чи 

не в полном 

объеме владеет 

навыками рече-

вого этикета, 

допускает гру-

бые речевые 

ошибки 

не владеет на-

выками вести 

научные бесе-

ды 



 

Оценочные материалы для проведения текущего контроля успеваемости и проме-

жуточной аттестации приведены в Приложении к рабочей программе дисциплины. Пол-

ный комплект заданий и материалов, необходимых для оценивания результатов обучения 

по дисциплине, хранится на кафедре-разработчике в бумажном и электронном виде. 

         
6. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины 

         
6.1. Учебно-методическое обеспечение 

         
Основная литература 

№ 
п/п 

Автор(ы) 
Наиме- 

нование 

Вид издания 

(учебник, 

учебное посо-

бие, др.) 

Место 

издания, 
издательство 

Год 
издания 

Адрес 

электронного 

ресурса 

Кол-во эк-

земпля- ров 

в биб- лио-

теке КГЭУ 

 

1 

Орловская 

И. В., Сам-

сонова Л. С., 

Скубриева 

А. И. 

Учебник 

английского 

языка для 

технических 

университет 

ов и вузов 

учебник 
М.: Изд-во 

МГТУ им. Н. 

Э. Баумана 
2008 

 
46 

 

2 

Полякова Т. 

Ю., Синяв-

ская Е. В., 

Тынкова О. 

И., Уланов-

ская Э. С. 

Английский 

язык для 

инженеров 

учебник для 

вузов 
М.: Высш. шк. 2004 

 
167 

 

3 
Федорищева 

Е. А. 

Энергетика: 

проблемы и 

перспектив 

ы 

учебное посо-

бие по англий-

скому языку 

для техниче-

ских вузов 

М.: Высш. шк. 2005 
 

52 

 

         
Дополнительная литература 

№ 
п/п 

Автор(ы) 
Наиме- 

нование 

Вид издания 

(учебник, 

учебное посо-

бие, др.) 

Место 

издания, 
издательство 

Год 
издания 

Адрес 

электронного 

ресурса 

Кол-во эк-

земпля- ров 

в биб- лио-

теке КГЭУ 

 

1 

Лутфуллина 

Г. Ф., Гали-

ахмето ва А. 

Т. 

Проблемы 

экологии в 

энергетике 

учебное посо-

бие по англий-

скому языку 
Казань: КГЭУ 2017 

https://lib.kge 

u.ru/irbis64r_1 

5/scan/136эл. 

pdf 

2 

 



 

2 
Лутфуллина 

Г. Ф., Моло-

стова Е. П. 

Англо- русский сло-

варь- минимум про-

фессион альной лекси-

ки (инженерна я эко-

логия) 

метод. указания 
Казань: 

КГЭУ 
2009 

 
60 

 

3 
Лутфуллина 

Г. Ф. 
Английский язык для 

студентов- экологов 
учебное пособие 

Казань: 

КГЭУ 
2007 

 
99 

 

              
6.2. Информационное обеспечение 

              
6.2.1. Электронные и интернет-ресурсы 

№ 
п/п 

Наименование электронных и интернет-ресурсов Ссылка 
 

1 ДК в LMS Moodle "Английский для инженеров" 
http://lms.kgeu.ru/course/view.php 

?id=2273 
 

2 
ДК в LMS Moodle "АНГЛИЙСКИЙ В ЭНЕРГЕТИКЕ 

(eng_energy)" 
https://lms.kgeu.ru/course/view.ph 

p?id=241 
 

3 
ДК в LMS Moodle "Иностранный язык (английский ) для студен-

тов направления "Техносферная безопасность" 
https://lms.kgeu.ru/course/view.ph 

p?id=1743 
 

4 ДК в LMS Moodle «Деловой иностранный (английский) язык» 
http://lms.kgeu.ru/course/view.php 

?id=2542 
 

5 
ДК в LMS Moodle "Английский язык в отраслях промышленно-

сти" 
https://lms.kgeu.ru/course/view.ph 

p?id=2533 
 

6 
Дистанционный курс (ДК) в LMS Moodle «Иностранный язык 

(английский яз)» 
http://lms.kgeu.ru/enrol/index.php 

?id=1759 
 

              

6.2.2. Профессиональные базы данных 

№ 
п/п 

Наименование профессиональных баз данных Адрес Режим доступа 
 

1 Единое окно доступа к образовательным ресурсам http://window.edu.ru/ 
http://window.ed 

u.ru/ 
 

2 Национальная электронная библоиотека (НЭБ) https://rusneb.ru/ https://rusneb.ru/ 
 

3 eLIBRARY.RU www.elibrary.ru www.elibrary.ru  

              

6.2.3. Информационно-справочные системы 

№ 
п/п 

 
Адрес Режим доступа 

 

1 «Гарант» http://www.garant.ru/ http://www.garan 

t.ru/ 
 

 «Консультант 

плюс» 
http://www.consultant.ru/ http://www.consu 

ltant.ru/ 
          

6.2.4. Лицензионное и свободно распространяемое программное обеспечение дис-

циплины 
              

№ 
п/п 

Наименование программного обеспечения Описание 
Реквизиты 

подтверждающих 

документов 

 



 

1 
Windows 7 Профессиональная (Pro) Пользовательская операционная 

система 

ЗАО "СофтЛайнТрейд" 

№2011.25486  от 

28.11.2011 Неискл. пра-

во. Бессрочно 

 

2 

Браузер Chrome Система поиска информации в се-

ти интернет 

Свободная лицензия 

Неискл. право. Бес-

срочно 

 

3 
LMS Moodle ПО для эффективного онлайн- 

взаимодействия преподавателя и 

студента 

Свободная лицензия 

Неискл. право. Бес-

срочно 

 

4 
Office Standard 2007 Russian OLP 

NL AcademicEdition+ 

Пакет программных продуктов со-

держащий в себе необходимые 

офисные программы 

ЗАО "СофтЛайнТрейд" 

№21/2010 от 04.05.2010 

Неискл. право. Бес-

срочно 

 

5 
Windows 10 Пользовательская оперционная 

система 

ООО "Софтлайн трейд" 

№ Tr096148 от 

29.09.2020 Неискл. пра-

во. до 14.09.2021 

 

       
7. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

       

Вид учебной работы 
Наименование специальных по-

мещений и помещений для СРС 

Оснащенность специальных поме-

щений и помещений для СРС 

Практические занятия Учебная аудитория для проведе-

ния занятий семинарского типа, 

групповых и индивидуальных 

консультаций, текущего контро-

ля и промежуточной аттестации 

переносное - оборудование ноутбук 

интерактивная доска, переносное 

оборудование - ноутбук 

Самостоятельная работа 

обучающегося 

Помещение для СРС моноблок (30 шт.), проектор, экран  

       
8. Особенности организации образовательной деятельности для лиц с ограни-

ченными возможностями здоровья и инвалидов 
       

Лица с ограниченными возможностями здоровья (ОВЗ) и инвалиды имеют воз-

можность беспрепятственно перемещаться из одного учебно-лабораторного корпуса в 

другой, подняться на все этажи учебно-лабораторных корпусов, заниматься в учебных и 

иных помещениях с учетом особенностей психофизического развития и состояния здо-

ровья. 
Для обучения лиц с ОВЗ и инвалидов, имеющих нарушения опорно- двигательно-

го аппарата, обеспечены условия беспрепятственного доступа во все учебные помеще-

ния. Информация о специальных условиях, созданных для обучающихся с ОВЗ и инва-

лидов, размещена на сайте университета www//kgeu.ru. Имеется возможность оказания 

технической помощи ассистентом, а также услуг сурдопереводчиков и тифлосурдопере-

водчиков. 
Для адаптации к восприятию лицами с ОВЗ и инвалидами с нарушенным слухом 

справочного, учебного материала по дисциплине обеспечиваются следующие условия: 



 

- для лучшей ориентации в аудитории, применяются сигналы оповещения о нача-

ле и конце занятия (слово «звонок» пишется на доске); 
- внимание слабослышащего обучающегося привлекается педагогом жестом (на 

плечо кладется рука, осуществляется нерезкое похлопывание); 
- разговаривая с обучающимся, педагогический работник смотрит на него, говорит 

ясно, короткими предложениями, обеспечивая возможность чтения по губам. 
Компенсация затруднений речевого и интеллектуального развития слабослыша-

щих обучающихся проводится путем: 
- использования схем, диаграмм, рисунков, компьютерных презентаций с гипер-

ссылками, комментирующими отдельные компоненты изображения; 
- регулярного применения упражнений на графическое выделение существенных 

признаков предметов и явлений; 
-  обеспечения возможности для обучающегося получить адресную консультацию 

по электронной почте по мере необходимости. 
Для адаптации к восприятию лицами с ОВЗ и инвалидами с нарушениями зрения 

справочного, учебного, просветительского материала, предусмотренного образователь-

ной программой по выбранному направле-нию подготовки, обеспечиваются следующие 

условия: 
- ведется адаптация официального сайта в сети Интернет с учетом особых потреб-

ностей инвалидов по зрению, обеспечивается наличие крупношрифтовой справочной 

информации о расписании учебных занятий; 
- педагогический работник, его собеседник (при необходимости), присутствующие 

на занятии, представляются обучающимся, при этом каждый раз называется тот, к кому 

педагогический работник обращается; 
- действия, жесты, перемещения педагогического работника коротко и ясно ком-

ментируются; 
- печатная информация предоставляется крупным шрифтом (от 18 пунктов), то-

тально озвучивается; 
- обеспечивается необходимый уровень освещенности помещений; 
- предоставляется возможность использовать компьютеры во время занятий и пра-

во записи объяснений на диктофон (по желанию обучающихся). 
Форма проведения текущей и промежуточной аттестации для обучающихся с ОВЗ 

и инвалидов определяется педагогическим работником в соответствии с учебным пла-

ном. При необходимости обучающемуся с ОВЗ, инвалиду с учетом их индивидуальных 

психофизических особенностей дается возможность пройти промежуточную аттестацию 

устно, письменно на бумаге, письменно на компьютере, в форме тестирования и т.п., ли-

бо предоставляется дополнительное время для подготовки ответа. 

9. Методические рекомендации для преподавателей по организации  

воспитательной работы с обучающимися 

 

Методическое обеспечение процесса воспитания обучающихся выступает одним из 

определяющих факторов высокого качества образования. Преподаватель вуза, демонст-

рируя высокий профессионализм, эрудицию, четкую гражданскую позицию, самодисци-

плину, творческий подход в решении профессиональных задач, в ходе образовательного 

процесса способствует формированию гармоничной личности.  



При реализации дисциплины преподаватель может использовать следующие методы 

воспитательной работы: 

- методы формирования сознания личности (беседа, диспут, внушение, инструк-

таж, контроль, объяснение, пример, самоконтроль, рассказ, совет, убеждение и др.);  

- методы организации деятельности и формирования опыта поведения (задание, 

общественное мнение, педагогическое требование, поручение, приучение, создание вос-

питывающих ситуаций, тренинг, упражнение, и др.);  

- методы мотивации деятельности и поведения (одобрение, поощрение социальной 

активности, порицание, создание ситуаций успеха, создание ситуаций для эмоционально-

нравственных переживаний, соревнование и др.) 

При реализации дисциплины преподаватель должен учитывать следующие направ-

ления воспитательной деятельности:  

Гражданское и патриотическое воспитание: 

- формирование у обучающихся целостного мировоззрения, российской идентичности, 

уважения к своей семье, обществу, государству, принятым в семье и обществе духовно-

нравственным и социокультурным ценностям, к национальному, культурному и историче-

скому наследию, формирование стремления к его сохранению и развитию; 

- формирование у обучающихся активной гражданской позиции, основанной на тради-

ционных культурных, духовных и нравственных ценностях российского общества, для по-

вышения способности ответственно реализовывать свои конституционные права и обязанно-

сти; 

- развитие правовой и политической культуры обучающихся, расширение конст-

руктивного участия в принятии решений, затрагивающих их права и интересы, в том 

числе в различных формах самоорганизации, самоуправления, общественно-значимой 

деятельности; 

- формирование мотивов, нравственных и смысловых установок личности, позво-

ляющих противостоять экстремизму, ксенофобии, дискриминации по социальным, рели-

гиозным, расовым, национальным признакам, межэтнической и межконфессиональной 

нетерпимости, другим негативным социальным явлениям. 

Духовно-нравственное воспитание: 

- воспитание чувства достоинства, чести и честности, совестливости, уважения к 

родителям, учителям, людям старшего поколения; 

- формирование принципов коллективизма и солидарности, духа милосердия и со-

страдания, привычки заботиться о людях, находящихся в трудной жизненной ситуации; 

- формирование солидарности и чувства социальной ответственности по отноше-

нию к людям с ограниченными возможностями здоровья, преодоление психологических 

барьеров по отношению к людям с ограниченными возможностями; 

- формирование эмоционально насыщенного и духовно возвышенного отношения к 

миру, способности и умения передавать другим свой эстетический опыт. 

Культурно-просветительское воспитание: 

- формирование уважения к культурным ценностям родного города, края, страны; 

- формирование эстетической картины мира; 

- повышение познавательной активности обучающихся. 

Научно-образовательное воспитание: 

- формирование у обучающихся научного мировоззрения; 

- формирование умения получать знания; 

- формирование навыков анализа и синтеза информации, в том числе в профессио-

нальной области. 



 
 

 

Структура дисциплины по заочной форме обучения 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Вид учебной работы 
Всего 
часов 

Курс 

1 
Практические занятия (Пр) 20 20 

Контроль самостоятельной работы и иная контактная ра-

бота (КСР)* 8 8 

Контактные часы во время аттестации (КПА) 1,5 1,5 

ИТОГО АУД. 21,5 21,5 

Контактная работа 29,5 29,5 

САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА ОБУЧАЮЩЕГОСЯ 
(СРС): 

282,5 282,5 

Подготовка к промежуточной аттестации в форме: 
(зачет, экзамен) 

12 12 

ФОРМА ПРОМЕЖУТОЧНОЙАТТЕСТАЦИИ За, Эк Эк 

ОБЩАЯ ТРУДОЕМКОСТЬ ДИСЦИПЛИНЫ 324 324 

КОНТАКТНАЯ РАБОТА ОБУЧАЮЩЕГОСЯ 
С ПРЕПОДАВАТЕЛЕМ, 
в том числе: 

29,5 29,5 



 

    Приложение к рабочей программе 

дисциплины 
     

 

МИНИСТЕРСТВО НАУКИ И ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 

Федеральное государственное бюджетное образовательное 
учреждение высшего образования 

КГЭУ «КАЗАНСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ЭНЕРГЕТИЧЕСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ» 
(ФГБОУ ВО «КГЭУ»)  

     
    

     

ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ  
по дисциплине  

     
Иностранный язык  

(английский язык)  

Направление подготовки                    20.03.01 Техносферная безопасность  

     

Направленность (профиль)                     Инженерная защита окружающей среды  

                                                                         и производственная безопасность 

Квалификация  бакалавр  
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Оценочные материалы по дисциплине «Иностранный язык» - комплект контрольно-

измерительных материалов, предназначенных для оценивания результатов обучения на 

соответствие индикаторам достижения компетенции УК-4.  
 Оценивание результатов обучения по дисциплине осуществляется в рамках текуще-

го контроля успеваемости, проводимого по балльно-рейтинговой системе (БРС), и проме-

жуточной аттестации.  
Текущий контроль успеваемости обеспечивает оценивание процесса обучения по 

дисциплине. При текущем контроле успеваемости используются следующие оценочные 

средства: тест, практическое задание, собеседование , мультимедийная презентация.  
Промежуточная аттестация имеет целью определить уровень достижения заплани-

рованных результатов обучения по дисциплине за 1,2 семестры; форма промежуточной ат-

тестации - зачёт. Форма промежуточной аттестации в 3-ем семестре экзамен.  

Оценочные материалы включают задания для проведения текущего контроля успе-

ваемости и промежуточной аттестации обучающихся, разработанные в соответствии с ра-

бочей программой дисциплины.  

1.Технологическая карта  

Семестр 1, 2, 3  

Номер  
раздела/  

темы дис-  
циплины  

Вид СРС  

Наимено-  
вание 

оценочного 
средства  

Код  
индикатора 
достижения 

компетенций  

Уровень освоения дисциплины, баллы  

неудов-но  удов-но  хорошо  отлично  

не зачтено  зачтено  

низкий  
ниже 

среднего  
средний  высокий  

Текущий контроль успеваемости  

1  
Подготовка к 
практическим 

занятиям  
тест  УК-4  менее 10  10 - 19  20 - 29  30 - 33  

2  
Подготовка к 
практическим 

занятиям  
пз  УК-4  менее 10  10 - 19  20 - 29  30 - 33  

3  
Подготовка к 

практическим 
занятиям  

сбс  УК-4  менее 10  10 - 19  20 - 29  30 - 34  

 1 семестр      100 

4  
Подготовка к 
практическим 

занятиям  
тест  УК-4  менее 10  10 - 19  20 - 29  30 - 33  

5  
Подготовка к 
практическим 
занятиям  

МП  УК-4  менее 10  10 - 19  20 - 29  30 - 33  



 

6  
Подготовка к 
практическим 

занятиям  
тест  УК-4  менее 10  10 - 19  20 - 29  

30 - 34  

 

 2 семестр      100 

7  
Подготовка к 
практическим 

занятиям  
тест  УК-4  менее 8  8 - 9  10 - 19  20  

8  
Подготовка к 
практическим 
занятиям  

пз  УК-4  менее 8  8 - 9  10 - 19  20  

9  
Подготовка к 

практическим 
занятиям  

тест  УК-4  менее 8 8 - 9  10 - 19  20  

 Экзамен      40 

 Итого      100 

Всего баллов  0 - 54  55-69  70-84  85-100  

           

2. Перечень оценочных средств  
           

Краткая характеристика оценочных средств, используемых при текущем контроле 

успеваемости и промежуточной аттестации обучающегося по дисциплине:  
  
  

Наименование  
оценочного  

средства  
Краткая характеристика оценочного средства  Оценочные материалы  

Тест (тест)  
Система лексико-грамматических заданий, позволяю-

щая автоматизировать процедуру измерения уровня ов-

ладения лексическим и грамматическим материалом  

Тестовые задания в сис-

теме LMS Moodle  

Практическое 
задание (пз)  

Средство оценки умения применять полученные теоре-

тические знания в практической ситуации. Включает 
письменный и устный перевод текста, реферирование 
текста, письменные проверочные работы  

1. Научно-технические и 
тексты профессиональ-

ной направленности  
2. Задания письменных 

проверочных работ  

Собеседование (сбс)  

Средство контроля в виде беседы преподавателя со сту-

дентом по изучаемой теме с целью определения уровня 
владения обучающимся объемом знаний по изучаемой 

теме  

Беседа с преподавателем 

в устной форме  

Мультимедийная 
презентация (МП)  

Представление содержания учебного материала с по-

мощью презентации  
Темы презентаций  

           

3. Оценочные материалы текущего контроля успеваемости обучающихся  
           
Наименование 

оценочного 

средства 

 



Представление и 

содержание оце-

ночных материа-

лов 

Текущий контроль осуществляется на каждом занятии и направлен на установле-

ние уровня владения иностранным языком. Он предполагает разные  виды заданий: 

1.Тест  

1.  Выберите соответствующую форму глагола to be.  

        1. This coat … yellow.   

        2. Jack and Kate ... schoolchildren.  

        3. It … very cold yesterday.   

        4. There … many books on the table.  

        5. I … a first-year student.  

        6. His son … eleven.  

        7. I … … an engineer in five years.   

        8. She could swim well when she … a child.  

2. Практическое задание 

2.  Переведите глаголы, данные в скобках, на английский язык.  

1.  You (можете) use the new devices for your research.  

2.  The solar batteries (должны) heat and light homes.  

3.  They (могли) visit this new automation shop.  

4.  You (следует) turn off the light before you leave the room.  

5.  Nobody (не смог) to translate this sentence correctly.  

6.  I (приходится) get up early, because I live far from the Academy.  

 3. Темы электронных презентаций формируются на основе пройденных темати-

ческих блоков, а также актуальных на конкретный временной период вопросов, 

предложенных студентами: 

1.  Tatarstan is my homeland. Kazan 

2. Inventors and their Inventions 

2. About Great Britain. 

3. Government in the UK 

4. Newspapers 

 5.TV and Radio 

6. Climate 

7. Student’s Life at College and University 

 8. Artistic and Cultural Life in Britain 

9. Holidays and Customs. 

10 National Sports  e.t.c. 

4. Собеседование предполагает устное сообщение студента по наиболее значимым 

для него профессионально-направленным проблемам, с последующим спонтанным 

дискуссионным характером.  Темы  научной беседы выдвигаются самостоятельно 

студентом в зависимости от его научных интересов в рамках дисциплины и основы-

ваются на умении реферирования текста. Объем научного сообщения 13-17 предло-

жений. 
 



Критерии оценки 

и шкала оценива-

ния 
в баллах 

Оценивание в процессе промежуточной аттестации происходит исходя из принятой 

в КГЭУ балльной шкалы, согласно которой баллы по видам деятельности (текущий 

контроль и промежуточная аттестация): 

0-5 – чтение 

0-10 – перевод и выполнение заданий по тексту 

0-10  - реферирование 

5-15 - беседа по заданной теме 

Оценивая ответ студента, принимается во внимание, помимо общих для всех пред-

метов (полнота, системность и др.), следующий набор критериев, свойственных 

только для дисциплины «Иностранный язык»: 

1. Уровень владения лексикой и грамматикой по разделам.  

2. Умения правильного произношения и перевода.  

3. Способность студента к коммуникативному партнерству: 

 Способность к коммуникативному партнерству.  

«+» - хороший уровень понимания задания, точность передачи информации (при пе-

ресказе или ответе на вопрос);  

- нет проблем в понимании вопросов (с первого предъявления);  

- умение прокомментировать свой ответ, а не только дать фактическую информа-

цию; умение дать развернутый ответ;  

-умение спонтанно реагировать на изменения в поведении речевого партнера.  

«-» - непонимание вопроса (необходимо несколько раз повторить вопрос);  

- ответы просты и нерешительны;  

- частые паузы при ответе;  

- нелогичность высказываний;  

- нет дополнительной информации (краткий ответ);  

- однообразие лексики;  

- использование в речевом высказывании заученных кусков тем;  

- неадекватная реакция на вопросы собеседника.  

Лексико-грамматическая правильность речи. 

 «+» - самостоятельное и немедленное исправление ошибки;  

- умение точно и правильно выбрать необходимую глагольную форму;  

- умение использовать сложные грамматические структуры, сложные предложения 

(последовательные и подчиненные);  

- употребление в речи модальных глаголов и сослагательного наклонения;  

- речь вариативна.  

«-» - грамматические и синтаксические ошибки в речи;  

-затруднение в выборе смыслового глагола и постановки его в нужное время;  

- искажение структуры предложения (нарушение порядка слов);  

- использование в речи только простых высказываний. 
 



 

4. Оценочные материалы промежуточной аттестации  
  

Наименование 

оценочного 

средства 

Экзамен 

Представление и 

содержание оце-

ночных материа-

лов 

Формами промежуточной аттестации по дисциплине  согласно учебному 

плану являются зачёт и экзамен в виде индивидуального задания по дисциплине.  

Содержательная часть промежуточной аттестации подвергается ежегодной коррек-

тировке в соответствии с научно-техническим прогрессом. 

На экзамен выносятся лексические и грамматические темы, изученные за 

весь период обучения. Каждому студенту необходимо прочитать и перевести текст 

профессиональной направленности,  подготовить реферирование по нему. При пе-

реводе текста студентам разрешается пользоваться словарём. На подготовку ответа 

отводится 40 минут.  Бланки ответов студентов не предусмотрены, поскольку сту-

дент отвечает устно. Итоги экзамена  отражаются в ведомости успеваемости студен-

та. 

Возможные задания к промежуточной аттестации студента по дисциплине 

«Иностранный язык»: 

Like any other country Britain has its manners and customs as well as reputation. 

Foreigners often say that in English trains people never speak to each other. But 

this is of course is not true. Not long ago I was travelling to London. In my compartment 

there were many passengers and they talked to each other almost all time. They told each 

other where they lived, where they were going and, of course, talked about the weather. 

As soon as the train started a little girl sitting by the window, called out: “We’re off”. I 

found out that she was going to her aunt’s in Chiswick. It’s somewhere near the Thames 

but I don’t know exactly where. “Shall we be passing anywhere near it?” “Chiswick? 

That’s easy to find. You can get to it on the Tube. I’ll show you where to go when we ar-

rive”, I told her. “Goodness, how fast the train is going!” said an old lady. “Do they go so 

fast in snowy weather and at night? “Her neighbour smiled, took out a book and began to 

read. Here were as a typical Englishman: during the whole journey he didn’t say a single 

word. But as we arrived in London, he got up and turning to the lady he said with a strong 

accent: “Excuse me. I do not understand English. I am from Poland.” 

Задания по тексту 

I.  1. Прочитайте и переведите текст  и дайте полный перевод следующим словам                                                         

Custom, snowy, compartment, typical, passenger, journey, somewhere 

    2. Ответьте на вопрос: What nationality was the man taken for typical Englishman? 

II. 1. Закончите предложения                                                                 

 Like any other country Britain has its manners and customs as well as … 

 As soon as the train started a little girl sitting by the window, called out … 

 He got up and turning to the lady he said with a strong … 

         2. Подчеркните неверное слово в каждом предложении и замените на верное, 

написав в конце предложения в скобках.                             

 English people often say that in English trains people never speak to each other . 

 In my department there were many passengers ( ). 

 Here was a common Englishman ( ). 

III. 1.  Озаглавьте прочитанный текст. 

      2. Выполните задание на выбор:  

а) Расскажите о своем отношении к прочитанному.  

б) Сделайте реферирование текста 

IV. Расспросите преподавателя (он американец, гостивший в России) о традициях 

США, расскажите о традициях России и Республики Татарстан.    
 



Критерии оценки 

и шкала оценива-

ния 
в баллах 

         Оценивание в процессе промежуточной аттестации происходит исходя из 

принятой в КГЭУ балльной шкалы, согласно которой студент за свой итоговый от-

вет может получить максимально 40 баллов, при этом 35-40 баллов – «5», 25 – 34 – 

«4», 15- 24 – «3», 14 и ниже  - «неудовлетворительно»: 
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